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I will delight greatly in the Lord; my soul rqoxm in my God. For He has clothed me
with gmments of salvation and arrayed me in a robe of nghteoumws Isaiah 61:10
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SOS ASIS BA'ADONAI, TAGEL  NAFSHI BEELOHAL KI HILBISHANI

(I will greatly rejoice) (in the Lord) (will be joyful) (my soul) (in my God) (for) (He has clothed me) with

BIGDEI YESHA, MIL TZDAKAH Y'ATANL
(garments) (of salvation) (robe) of (righteousness) (He has covered me)




